ووتنی ذیكری ( لبیك اللهم لبیك )

] kurdish – كوردی – كردي [ 
ده‌سته‌ی به‌شی زمانی كوردی له‌ ماڵپه‌ڕی ئیسلام هاوس
پێداچونه‌وه‌ی :پشتیوان سابیر عه‌زیز
2011 - 1432



﴿ تكرار التلبیة ( لبیك اللهم لبیك ) ﴾
« باللغة الكردية »
فريق قسم اللغة الكردية بموقع دار الإسلام
مراجعة: بشتيوان صابر عزيز
2011 - 1432



ووتنی ذیكری (لبیك اللهم لبیك )

پرسیار : ئایا ووتنی ذیكری لبیك اللهم لبیك ... ) له‌حه‌جدا سوننه‌ته‌ ؟ وه‌ ئایا له‌ چ فه‌رمووده‌یه‌كدا هاتووه‌؟

وه‌ڵام : به‌ڵێ ووتنه‌وه‌ی ذیكری (لبیك اللهم لبیك لبیك لاشریك لك لبیك إن الحمد والنعمة لك والملك لاشریك لك ) له‌پاش پۆشینی ئیحرام سوننه‌ته‌ هه‌تا ئه‌و كاته‌ی ده‌گه‌یته‌ ناو مزگه‌وتی (الحرام ) وبه‌یت ده‌بینی، وه‌هندێكیش له‌ زانایانپێیان وایه‌ ئه‌م ذیكره‌ ده‌وترێته‌وه‌ هه‌تا ئه‌و كاته‌ی كه‌ ده‌ستت ده‌ده‌یت له‌ حجر الاسود وه‌ك ئه‌وه‌ی عبد الله‌ی كوڕی عه‌باس (خوایان لێ ڕازی بێت) كردوویه‌تی، ئه‌مه‌ بۆ كه‌سێك ئه‌گه‌ر عومره‌ی ئه‌نجامدا، وه‌ ئه‌و كه‌سه‌شی ئیحرامی بۆ حه‌جكردن به‌ستبوو ئه‌وه‌ پاش به‌ستنی ئیحرامه‌ی ئه‌م ذیكره‌ ده‌ڵێته‌وه‌ هه‌تا یه‌كه‌م ڕۆژی جه‌ژن وئه‌و كاته‌ی كه‌ جه‌مه‌ره‌ی (العقبة) ڕه‌جم ده‌كات، وه‌ ئه‌و فه‌رمووده‌یه‌شی ئه‌م ذیكره‌ی پێ ثابت بووه‌ زانایانی فه‌رمووده‌ له‌ كتێبه‌كانی خۆیاندا ڕیوایه‌تیان كردوه‌، ئه‌مه‌ش ده‌قی ئه‌و ڕیوایه‌ته‌یه‌ كه‌ ئه‌م ذیكره‌ی پێ ثابت بووه‌ : 

عن خَلَّادِ بن السَّائِبِ الْأَنْصَارِيِّ عن أبيه أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه وسلم) قال أَتَانِي جِبْرِيلُ (صلی الله علیه وسلم)  فَأَمَرَنِي أَنْ آمُرَ أَصْحَابِي وَمَنْ مَعِي أَنْ يَرْفَعُوا أَصْوَاتَهُمْ بِالْإِهْلَالِ أو بِالتَّلْبِيَةِ) {رواه الترمذي (830) و ابو داود (1197) و ان ماجه (2922) } واته‌ : سائیبى كوڕی خه‌للاد (ره‌زاى خوای لێبێ) ده‌ڵێ: پێغه‌مبه‌ر خوا (صلی الله علیه وسلم)  فه‌رمووى : جبریل هات بۆ لام و فه‌رمانى پێكردم كه‌ فه‌رمان به‌ هاوه‌ڵانم بكه‌م ده‌نگیان به‌ (لبیك اللهم لبیك لبیك لا شریك لك لبیك ان الحمد و النعمة‌ لك و الملك لاشریك لك) به‌رزبكه‌نه‌وه‌.

خوای گه‌وره‌ش له‌هه‌مووان زانا وشاره‌زاتره‌ .
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